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TEN GELEIDE 

A L G E M E E N 

De watermolen, zoals hij in de beide provincies Limburg voorkomt, wordt algemeen 
beschouwd als een Romaans kultuurgoed. De verspreiding ervan vond plaats om­
streeks de derde eeuw (Stroop (1), pag. 3). De windmolen daarentegen werd pas 
vanaf de dertiende en de veertiende eeuw in vooral de zuidelijke Nederlanden 
aangetroffen. In eerste instantie werd gebruik gemaakt van standerdmolens, dus 
molens waarvan de gehele molenkast draaibaar op een standerd van balk- of metsel­
werk geplaatst was. In de veertiende eeuw verscheen ook de zgn. torenmolen. Deze 
molen kende een stenen molenromp en was voorzien van een draaibare kap. De 
torenmolen had, evenals de standerdmolen, slechts één koppel stenen. De latere 
houten of stenen Hollandse molen daarentegen bezat een andere kap en een min of 
meer konische romp. Het belangrijkste verschil echter tussen enerzijds de standerd­
molen en de torenmolen en anderzijds de Hollandse molen vormde de lange, staande 
koningsspil in deze laatste, die boven in de molen werd aangedreven door het aswiel 
en onderaan voorzien was van een spoorwiel waardoor meer dan één koppel stenen in 
werking kon worden gezet (Stroop (1), pag. 8). 
Wat betreft de verspreiding van de verschillende types molens in de beide provincies, 
kan algemeen worden vastgesteld dat de windmolen vooral in het noorden en midden 
van het onderzoeksgebied wordt aangetroffen, terwijl in het reliëf rijke zuiden van 
Belgisch en Nederlands Limburg daarentegen met name de door waterkracht aange­
dreven molen wordt gevonden. 

METHODE V A N BEWERKING 

Aflevering II.3 van het WLD beoogt in eerste instantie een inventarisering van de 
vakterminologie van de molenaar in de beide Limburgen te zijn. De semantische 
toelichtingen bij de diverse lemmata zijn dan ook zo beknopt mogelijk gehouden. 
Bovendien wordt geregeld verwezen naar afbeeldingen (foto's en tekeningen) om de 
vaak technische details beter inzichtelijk te maken. 
Het belangrijkste gedeelte van deze aflevering van het WLD vormen de paragrafen 
die de vakterminologie van de molenaar van de windmolen en de watermolen behan­
delen. Aangezien beide molentypen ingrijpende verschillen vertonen, niet alleen bij 
het staande werk, maar ook bij het draaiende werk, heeft de redactie ervoor gekozen, 
deze tweedeling, voorzover functioneel, ook in de indeling van de diverse paragrafen 
te laten terugkeren. Overeenkomstige onderdelen en ruimten van de standerdmolen 
en de Hollandse molen daarentegen zijn zoveel mogelijk in één lemma behandeld en 
ook gemeenschappelijke elementen van windmolen, watermolen, rosmolen en hand­
molen zoals de molenstenen, het scherpen, de meelkuip en de meelpijp, zijn in één 
paragraaf bijeengezet. 
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Aan het woordmateriaal dat is opgenomen over de rosmolen, de oliemolen en de 
handmolen zijn aparte paragrafen gewijd. De lemmata die daarin zijn bijeenge­
plaatst, behandelen specifieke onderdelen die niet in een ander verband al ter sprake 
zijn gekomen. 

BRONNEN BETREFFENDE DE TERMINOLOGIE V A N D E MOLENAAR 

Voor het vastleggen van de terminologie van de windmolenaar waren de belangrijkste 
bronnen vragenlijst N O (windkorenmolenaar) uit 1966 van de Nijmeegse Centrale 
voor Dialect- en Naamkunde van de Katholieke Universiteit Nijmegen en vragenlijst 
A 42A (korenmolen) uit 1967 van de Afdeling Dialectologie van de Centrale Com­
missie voor onderzoek van het Nederlands volkseigen, ingesteld door de Koninklijke 
Nederlandse Akademie van Wetenschappen. Beide lijsten werden samengesteld 
door dr. J. Stroop. Daarnaast beschikte de redactie over het verzamelde materiaal uit 
de licentiaatsverhandeling van N. Schepers die in een gebied dat reikte van Roer­
mond tot Maastricht in totaal 29 molenaars van windmolens ondervroeg. Voor het 
bijeenbrengen van de dialectterminologie van de molenaars van watermolens in de 
beide Limburgen kon gebruik worden gemaakt van een viertal licentiaatsverhan­
delingen die tussen 1972 en 1980 door studenten van de Afdeling Dialectologie van de 
Faculteit van Wijsbegeerte en Letteren van de Katholieke Universiteit Leuven onder 
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leiding van prof. dr. J. Goossens werden samengesteld. Dit materiaal werd uitgebreid 
met een aantal Nijmeegse en Amsterdamse lijsten waarop door de invullers expliciet 
was aangegeven dat de antwoorden golden voor watermolens. In totaal leverde dit 
dialectgegevens op voor 124 plaatsen in de beide Limburgen. Bij dit materiaal werd 
woordmateriaal gevoegd uit dialectwoordenboeken, vragenlijsten van de Zuidneder­
landse Dialectcentrale (L), de enquête van prof. dr. J. Schrijnen, dr. J. van Ginneken 
en J. Verbeeten (S) en de verschillende enquêtes van prof. dr. J. Goossens (JG), dat 
specifiek van toepassing was op de terminologie van de molenaar. Zie voor een 
overzicht van de belangrijkste bronnen ook de bijgevoegde overzichtskaart. 

Naast de in de INLEIDING op het WLD en de in het TEN GELEIDE van de daarna 
verschenen afleveringen genoemde bronnen werd gebruik gemaakt van de volgende 
literatuur: 
Bernet Kempers, A.J . , Oliemolens; nr. 3 in de reeks Het Nederlands Openlucht­

museum, Arnhem 1962. 
Coenen, M . , De vaktaal van de watermolenaars in Zuid-Oost Limburg, onuitgegeven 

licentiaatsverhandeling, Leuven 1977. 
Het materiaal uit deze verhandeling is in de bronvermelding van de lemmata 
opgenomen als Coe, gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Goossens, J. , 'Relictgebieden. Een barrièrestrook in de Limburgse Kempen'. In: 
Leuvense Bijdragen 48 (1959), pag. 48-73. 

Goossens, J. , 'Enkele Limburgse leenwoorden uit de Latinitas'. In: Taaien Tongval 
21 (1969), pag. 151-159. 

Groffils, L . , De vaktaal van de watermolenaar in Zuid-West Limburg, onuitgegeven 
licentiaatsverhandeling, Leuven 1980. 
Het materiaal uit deze verhandeling is in de bronvermelding van de lemmata 
opgenomen als Grof, gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Husslage, G. , Windmolens, Amsterdam 1965. 
Janssen, D., De vaktaal van de watermolenaar aan de Bosbeek en aan de Itterbeek, 

onuitgegeven licentiaatsverhandeling, Leuven 1975. 
Het materiaal uit deze verhandeling is in de bronvermelding van de lemmata 
opgenomen als Jan, gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Ronse, A . , De Windmolens, Brugge 1934. 
Schepers, N. , Van taup tot wiek. Onderzoek naar de vaktaal der windmolenaars tussen 

Maastricht en Roermond, onuitgegeven licentiaatsverhandeling, Waterschei 
(Genk) 1960. 
Het materiaal uit deze verhandeling is in de bronvermelding van de lemmata 
opgenomen als Sche, gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Simonis, A . H . , 'Molens en molenidioom'. In: Veldeke 48 (1973), nr. 4, pag. 5 -16. 
Sipman, A. , Molenbouw. Het staande werk van de bovenkruiers, Zutphen 1976. 
Stroop, J . , Molenaarstermen en molengeschiedenis. Een onderzoek naar herkomst, 

ouderdom en verbreiding van de benamingen voor enkele molenonderdelen in 
verband met de geschiedenis van de water- en de windmolen in de Nederlanden, 
proefschrift Nijmegen, Amsterdam 1977. 

Stroop, J. , 'Bilhamers'. In: Taaien Tongval27(1975), pag. 86 - 89. 
Stroop, i.,De namen van de windkorenmolen. Een vakterminologie in taalgeografisch 

en historisch perspectief, onuitgegeven doctorale scriptie Nijmegen 1965. 
Tier, V. de, en J. van Keymeulen, m.m.v. H. Ryckeboer en K. van der Sypt, 

Woordenboek van de Vlaamse Dialekten, deel II, afl. 5, de molenaar, Gent/ 
Tongeren 1990. 
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Vanderspickken, J. , De vaktaal van de watermolenaar in Demer- en Herkvallei, 
onuitgegeven licentiaatsverhandeling, Leuven 1972. 
Het materiaal uit deze verhandeling is in de bronvermelding van de lemmata 
opgenomen als Vds, gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Vos, P.H., en A. Weijnen, Woordenboek van de Brabantse Dialecten, deel II, afl 2, 
Assen 1983. 

Wiessner, J.G. , De windmolen en zijn onderdelen, deel 1 en 2, uitgave van de 
„Stichting vrienden van de Gelderse molen" (typoscript) 1973. 

Wijngaard, H. van de, 'Uit het Woordenboek van de Limburgse Dialecten - Het 
luiwerk'. In: Veldeke 64 (1989), nr. 5, pag. 146 - 149. 

Lijst van gebruikte afkortingen: 

Coenen 

Groffils 

Janssen 

Schepers 

Stroop (1) 

Stroop (2) 

Stroop (3) 

Vanderspickken 

Wiesner 

Coenen, M . , De vaktaal van de watermolenaars in Zuid-Oost 
Limburg, onuitgegeven licentiaatsverhandeling, Leuven 
1977. 
Groffils, L . , De vaktaal van de watermolenaar in Zuid-West 
Limburg, onuitgegeven licentiaatsverhandeling, Leuven 
1980. 
Janssen, D.,De vaktaal van de watermolenaar aan de Bosbeek 
en aan de Itterbeek, onuitgegeven licentiaatsverhandeling, 
Leuven 1975. 
Schepers, N., Van taup tot wiek. Onderzoek naar de vaktaal 
der windmolenaars tussen Maastricht en Roermond, onuit­
gegeven licentiaatsverhandeling, Waterschei (Genk) 1960. 
Stroop, J. , Molenaarstermen en molengeschiedenis. Een on­
derzoek naar herkomst, ouderdom en verbreiding van de bena­
mingen voor enkele molenonderdelen in verband met de ge­
schiedenis van de water- en de windmolen in de Nederlanden, 
proefschrift Nijmegen, Amsterdam 1977. 
Stroop, J. , 'Bilhamers'. In: Taaien Tongval27(197'5), pag. 86 
-89. 
Stroop, J. , De namen van de windkorenmolen. Een vak­
terminologie in taalgeografisch en historisch perspectief, onuit­
gegeven doctorale scriptie Nijmegen 1965. 
Vanderspickken, J., De vaktaal van de watermolenaar in De­
mer- en Herkvallei, onuitgegeven licentiaatsverhandeling, 
Leuven 1972. 
Wiessner, J.G., De windmolen en zijn onderdelen, deel 1 en 2, 
uitgave van de „Stichting vrienden van de Gelderse molen" 
(typoscript) 1973. 

LIJST V A N ZEGSLIEDEN EN MEDEWERKERS BETREFFENDE D E TER­
MINOLOGIE V A N D E MOLENAAR 

De dank van de redactie gaat uit naar de personen die als zegsman of zegsvrouw 
hebben gefunctioneerd of als medewerker of medewerkster één of meer lijsten 
hebben ingevuld. In het onderstaande overzicht zijn zowel de respondenten van de 
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vragenlijsten als de zegslieden van de verschillende licentiaatsverhandelingen op­
gevoerd: 

Zegslieden en medewerkers: 

Aldeneik L372a L. Vandeweert 
Alken P 120 J. Raskin 
Alt-Hoeselt Q77a G. Aerts 
Arcen L250 J.J. van Dyck, L.J.J. Jetten 
As L417 C. Bollen, K. Theunissen 
Baexem L324 Dhr. Brouwers 
Beegden L327 J. Niessen, J.H. Niessen 
Beek Q 19 J. Voncken 
Beesel L300 H. Cuypers, A.H.W. Cuypers 
Berbroek P53 J. Berden 
Beringen L265c G.G. Engels, P.J. Holten 
Berlingen P 187 J. Ghijsen, L. Santermans 
Beverst Q72 W. Lormans 
Bilzen Q83 J. Noben, C. Bobbaerts 
Bommershoven Q 160 R. Peters 
Boorsem Q l l Dhr. Opsteyn 
Bree L360 J. Lemkens 
Broekhuizen L247 J. Pijpers 
Broekom Q 159 V. Vanoirbeek 
Diepenbeek Q71 L. Achten, N. Palmers 
Dilsen L421 P.Th. Breuls 
Eijsden Q 198 J. Theunissen, Dhr. Janssen Du-

pont 
Einighausen L430 J.J.C. Höngens, F. Moonen 
Eksel L353 M.P. van Sleeuwen, M. Helsen 
Elen L419 L. Vandeweert 
Ell L320a M.P. van Sleeuwen, H. Kooien 
Gennep L 164 G. van Dijck, A. Paters 
Grathem L326 J. Henkens, G. Symkens 
Grevenbicht/ 
Papenhoven L425 H.H. Roelof 
Gronsveld Q 193 H. Braakhuis, J.M. Thomma, M. 

Thomma 
Groot-Gelmen P 184 J. Loix 
Gutshoven P 195 E. Pexters, F. Vroonen 
Hamont L286 M.P. van Sleeuwen, J. van Bree 
Haren Q 160a R. Daerden 
Heel L328 P.H. Aarsen 
Heerlen Q 113 J. Schrijvers 
Heks Q 164 G. Benaets 
Helden L291 W.T. van Erp 
Herk-de-Stad P50 R. 's Heeren 
Heyen L165 M.J.G. Kessels 
Heythuysen L292 Dhr. Coenen, J. van de Borgh 
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Hoensbroek Q 39 
Hoepertingen P188 
Hoeselt Q 77 
Horn L 325 
Horst L 246 

Ittervoort L 321a 
Kanne Q188 
Kaulille L 316 
Keent L 318a 
Kermt P 55 
Kessenich L 370 
Kinrooi L 369 
Koningsbosch L 432a 
Kortessem Q 74 
Kuringen P 57 
Laar L 288b 
Lanaken Q 88 
Lauw Q 240 
Leunen L211 
Leveroy L 292a 
Linkhout P 46 
Lummen P 51 

Maasbracht L 377 
Maaseik L 372 
Maastricht Q 95 
Mal Q180 
Mechelen Q 204a 
Mechelen-aan-de-Maas Q 9 
Mees wijk L 424 
Meijel L 265 
Melick L 383 
Merselo L 209 
Merum L 330 
Meterik L 245 
Molenbeersel L 319 

Munstergeleen Q 22 
Nederweert L 288 

Neeritter L 321 
Neeroeteren L 368 

Oirlo L 216 
Opglabbeek L 416 

H. Keulers 
J. Martens 
G. Distels, P. Stulens, M. Verjans 
L. Linssen, L. v.d. Voort 
M.P. van Sleeuwen, J.F.M. 
Beuyssen 
M. van de Laar, H. Kuypers 
L. Withofs 
M. Cornelissen, G. Sevens 
M.P. van Sleeuwen, J. Clijsters 
S. Smeets 
Dhr. Verbeek, P. Verheggen 
J. Lemmens 
A. van Kruchten, J. van Kruchten 
L. Berden, C. Houben 
R. Cuppens, A. Asnong 
M.P. van Sleeuwen, A. de Wild 
G. Loubele, H. Nijsthoven 
H. Baillien, L. Loots 
M.W. Michels, P.P.M. Stoks 
H.H. Vossen, L .H. Vossen 
A. Ceunen, L. Ceunen 
F. Vervoort, H. Jans, G. Vans-
weef elt, G. Theunis, J. Huyghen, 
S. Swinnen, J. Sneyers 
L. Faems, W. Faems 
M. Ruttens, M. van Esser 
J. Demacker, J. Crijns 
H. Freson 
W. Heuts, G. Schijns 
Dhr. Repriels 
H. van Bussel 
G. Gielen, J. Sanders 
Mw. Van de Ven 
A.W. Michels 
M. Linssen, A. Timmermans 
M.P. van Sleeuwen, H. Hermans 
J. Truyen, T. Truyen, Th. Keyers, 
J. Lemmens 
A.M.J. Welters, P.N.J. Welters 
M.P. van Sleeuwen, J.H. Brue-
kers, J.F.H. Spierings, A . H . Veu-
gen 
A. van der Veer, L. van de Winkel 
M. Cornelissen, M. Cuppens, G. 
Verheyen, C. Cuppens, A. van 
Aken 
G. Schoeber 
E. Gerits Libbrecht 

XII 



II.3 

Ophoven L 371 

Opitter L 362 
Opoeteren L 415 

Ordingen P 177a 
Ospel L 288a 
Ottersum L163 
Paal K 357 
Peer L 355 

Pey L 381b 
Rijkhoven Q184 
Rotem L 420 
Rothem Q 99* 
Rutten Q 241 
Sint-Huibrechts-Lille L 313 
Sint-Lambrechts-Herk P 119 
Sint-Odilienberg L 385 
Sint-Truiden P176 
Sittard Q 20 
Sluizen Q 181 
Stein Q 15 
Stevensweert L 378 
Stevoort P 58 
Stokkem L 423 
Stokrooie P 56 
Stramproy L 318 

Susteren L 432 

Swolgen L 246a 
Tessenderlo K 353 
Thorn L 374 

Tongeren Q 162 
Tongerlo L 361 
Venray L 210 
Vliermaalroot Q 75 
Vlodrop L 386 
Voerendaal Q112 
Wanssum L 214a 
Weert L 289 

Well L 213 
Wellen Q 78 
Wessem L 375 
Wintershoven Q 79a 

A. van Esser, B. Van Kerkom-
Verbeeck 
J. Clijsters, J. Domen, A. Stals 
H. Cornelissen, J. Essers, E . Cup­
pens-Flipkens 
T. Creten 
M.P. van Sleeuwen, H. Janssen 
A. Kock 
I. Lemmens, C. Vangeel 
M.P. van Sleeuwen, H. Leyssen, 
Th. Leyssen 
J. v.d. Brekel 
G. Boelen 
B. Stassen 
H. Dolmans, Fr. de Macker 
L. Gillet, L. Werelds, E . Jamart 
M.P. van Sleeuwen, J. Brouwers 
J. Wanten 
L.J. Verbeek 
J. Houwaer 
J.M.A. Laudy 
F. Bellefontaine 
Dhr. Vaassen 
P.A.M. Sangers 
R. Bartelomevis, J. 's Heeren 
B. Stassen 
M. Briers 
A. van der Veer, L. van de Win­
kel, J. Nijs, T. Nijs 
H. Schwillens, Dhr. Gielen, J. 
Custers 
M.P. van Sleeuwen, A.W. Gerrits 
J. van Thienen, G. Luyten 
H. van Rappard-Rubens, A . v.d. 
Bael 
J. Nysten, J. Verjans, P. Jorissen 
P. Clijsters, J. Simons, J. Poels 
P.P.M. Stoks 
V. Knaepen 
L. Verbeek 
J. Heyen, J. Schmets 
W. Reijnders 
P. Adraens, J.P.M. Adriaens, 
J.H.H. Adriaens, W. Breukers, F. 
Nijs 
A.J. Vink 
M. Candrix 
J.H. Gielen 
A. Coenegrachts 
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De Nijmeegse vragenlijst D (handmolen) uit 1962 werd samengesteld door dr. J. 
Stroop. De dank van de redactie gaat uit naar de volgende personen die als respon­
denten aan deze vragenlijst hebben meegewerkt: 

Achel L282 J. van der Velden 
Baarlo L295 M. Hutjes 
Bocholtz Q211 E. Knops, L. Vaessen, G. Vaessen 
Epen Q207 J.R.M. Nijst, H. Schneiders 
Eygelshoven Q 119 H. Schmitz 
Grathem L326 R. Linssen 
Haelen L322 T. Lemaire, S. Roumen 
Herten L330 M. Linssen, H. Timmermans 
Hoensbroek Q39 M.G. Stijfs, J. Stijfs 
Holtum L0426 J.M.H. Helgers 
Klimmen Q 111 E. Brouwers, P. Stassen, L. Maas-

sen, F. Maassen, P. Steijns, J. 
Möhr 

Leunen L211 M.W. Michels, P.G. Koonings 
Limbricht L434 G. Menten, Fr. Damoiseaux 
Lommei K278 J. van den Boer, F. van der Mier­

den, F. Geboers 
Maaseik L372 M. Broens, Dhr. Rutten, R. Maes 
Maasniel L332 Fr. Verheggen, M. van der Beek, 

J. Boom 
Maastricht Q95 H.J.E. Clemens 
Mechelen Q204a W. Heuts, G. Schijns, J.R.M. 

Nijst, J. Schijns 
Mechelen-aan-de-Maas Q9 J. Repriels, E . Repriels 
Meijel L265 G. Gielen, J. Sanders 
Middelaar L159a J. Piron, G.M. Mulder 
Montfort L382 G. Maessen, Dhr. Pouls 
Munstergeleen Q22 J.J. Willems, G. Welters 
Neerbeek Q 19a F. Cüsters 
Nunhem L322a P. Abrahams, J. Bertjens 
Oirsbeek Q33 M. Meulenberg, H. Bemelmans 
Opitter L362 Chr. Bosmans, E . Domen 
Ottersum/Milsbeek L 163/163a A.M.C. Akkers, Dhr. Jacobs 
Paal K357 J. Reynders, J. Huygens 
Peer L355 H. Schalley, Chr. Geris 
Puth Q32a J A . Schins, L. Pijpers 
Roosteren L373 G.A. Griens 
Susteren L432 H. Schwillens, J. Custers 
Swalmen L331 H.J.G. Meuffels, Dhr. Hanraets, 

H. Simons, P. Stienen 
Tegelen L270 A . M . Jacobs 
Tungelroy L318b L.W. Beelen, S.P.J. Kiggen 
Velden L268 T. Engels, L. Janssen 
Waubach Q 117a H.M.H. Goossens, H. Goossens 
Weert L289 P. Adriaens, P. Theunissen 
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VERANTWOORDING ILLUSTRATIEMATERIAAL 

De foto's van aflevering WLDII.3 zijn afkomstig uit de collecties van ing. P.M.J. van 
Hooff (afb. 5,6,7,8,9,10,11,19, 23,27,28,35,39,59, 69,70,72,73, 83,91) en het 
Openluchtmuseum Domein Bokrijk (afb. 13, 66, 82, 92). 
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West-Vlaanderen, (Kunstpatrimonium in West-Vlaanderen 9) Tielt/Weesp 1984. Zij 
werden getekend door A. Debonnet en J. Vansteenkiste. De overige tekeningen 
werden op de tekenkamer van de Audiovisuele Dienst van het Directoraat A-
Faculteiten van de K.U. Nijmegen vervaardigd door R. Seidell. Als model hiervoor 
dienden afbeeldingen in: a) P.H. Vos, A. Weijnen, Woordenboek van de Brabantse 
Dialecten, Deel II, afl. 2, Assen 1983. b) D. Janssen, De vaktaal van de watermolenaar 
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uitgewerkte lemmata in de computer. 
Vanaf deze aflevering zal voor de woordkaarten gebruik gemaakt worden van de 
grondkaart die ook in deel I van het WLD (Agrarische Terminologie) gebruikelijk is. 
De schaal hiervan is zodanig gekozen dat het Limburgse gebied probleemloos naast 
het Brabantse en Vlaamse uit WBD en WVD kan worden gelegd. De woordkaarten 
zijn door drs. J. van Schijndel in samenwerking met het Universitair Rekencentrum te 
Nijmegen drukklaar gemaakt. 
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M O L E N A A R 

Bij lemmata voorzien van een * is een kaart 
opgenomen. 

Algemeen 

Varia 

maalkleren j 
maalvergunning \ 
loodzegeltje \ 
molennagels j 

Folklore 

overhoekse stand -afb. 1- \ 
rechte stand -afb. 2- 2 
stand voorbij het midden -afb. 3- 2 
op de bil staan 2 
stand voor het midden -afb. 4- 2 
versieren -afb. 5- 3 

Wind 

windstil 3 
windstilte 3 
zuchtje 3 
matig windje 3 
matig waaien 4 
gestadige wind 4 
rukwind 4 
stormwind 4 
wervelwind 4 
ruimende wind 4 
krimpende wind 4 

Molenaarsbedrijf 

molenaar 4 
molenaarsvrouw 5 
molenvolk 5 
knecht 5 
maalmulder, stofmolenaar g 
slechte molenaar 6 
vijler 6 
slagmulder 5 
vuurmulder 6 
hegmulder 6 
ambachten 6 
molenmaker * g 

Soorten molens 

molen 6 

windmolen 8 
gemaal 8 
standerdmolen * -afb. 6- 8 
torenstanderdmolen 9 
wipmolen 9 
bovenkruier -afb. 7- 9 
grondzeiler 10 
bergmolen -afb. 8- 10 
stellingmolen -afb. 9- 10 
achtkant 11 
watermolen 11 
bovenslagmolen 11 
onderslagmolen -afb. 10- 11 
turbinemolen-afb. 11- 12 
korenmolen 12 
schorsmolen 12 
volmolen 12 
beukmolen 12 
houtzaagmolen 13 
weefmolen 13 
kruitmolen 13 
vuurmolen 13 
hondenmolen 13 
hamermolen 13 

Omgeving van de molen 

molenberg * 13 
molenerf 13 
moleneind 13 
molenweg 13 

Windmolen 

Staand werk van de windmolen - algemeen 

molenaarshuis 14 

Onderbouw van de standerdmolen 

standerd -afb. 12- 14 
standerdband 15 
kruisplaten 15 
steekband, standvink 16 
inkepingen voor de steekbanden 16 
teerlingen 16 
teerlingplanken 16 
teerlingblokken 17 
molenkot, paraplu -afb. 13- 17 
zetel 17 
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zetelblokken 17 berriebalken 
standerdhals 17 berriekalveren 
standerdnok 17 burrieslekken 
maan 17 sleks geven 
nokgat 17 zaalbalken 
boezem 17 binnentrap 
zwijmelen 17 achtermolen 

Molenkast van de standerdmolen 

molenkast -afb. 14- 17 
stormeinde 18 
voorweeg -afb. 15- 18 
zijwanden 19 
achteraanweeg 19 
vooraanweeg 19 
hoekstijlen 19 
daklijsten -afb. 16- 19 
steenlijsten 19 
steenbalk 20 
waterlijst 20 
spoorstijl 20 
kroonstijl 20 
weegbanden 20 
borstnaald 20 
steenbedbalk 20 
vloerbalk 20 
molenkap 20 
windpeluw -afb. 17- 20 
stefelbalk 21 
steunbalk 21 
achterkeuvelens van de standerdmolen 
-afb. 18- 21 
wolf 21 
onderkepers 22 
smeerstijlen 22 
keerstijl 22 
steker 22 
weerstijl 23 
halsklossen 23 
oorbomen 23 
euziestaart 23 
blokketten 23 
bovenkepers 23 
vorsthout 23 
voorkeuvelens van de standerdmolen 23 
voorbalk 23 
penbalk 23 
sleutels 23 
pinband 23 
makelaar 24 
windwijzer -afb. 19- 24 
bovenbalk 24 
ijzerbalk 24 
spanbalk 25 
steunbalk van de ijzerbalk 25 
kapconstructie 25 
staartbalk 25 
deurstijlen 25 
berrie -afb. 20- 25 

voormolen 
steenzolder van de windmolen 
meelzolder 
ondermolen 
rok 
baard 
windluiken, waterdeuren * 
staartluiken 

Staartconstructie van de standerdmolen 

staart van de standerdmolen -afb. 21-
loopstaken 
molentrap 
trapwangen 
traptreden 
trapleuning 
hangbomen 
sleeptrede 
galerij -afb. 22-
galerijbalk 
zakkengat 
afdak 

Kruiwerk van de standerdmolen 

uitwendig kruiwerk 
kruias, kruirad -afb. 23-
handspaken 
kruiketting, kruitouw 
kruizwengel 
kruipalen 
kruien 
te kort zetten 

Molenromp van de Hollandse molen 
molenromp 
keuvelensbalken 
hoekstijlen van voor- en achterkeuvelens 
kozijn 
ijzerbalk van de Hollandse molen 
draagbalk 
koningpot 
kapzolder 
hanetree 
teerdeur 
kapgat 
luizolder 
molentrappen 
zwichtstelling -afb. 24-
galerijdeur 
binnensluiting 
dwarsliggers 

25 
25 
25 
25 
25 
25 
26 
27 
27 
27 
27 
27 
27 
27 
27 

28 
28 
29 
29 
29 
29 
29 
29 
30 
30 
30 
30 

30 
30 
31 
31 
31 
31 
31 
32 

32 
32 
32 
32 
32 
32 
32 
32 
33 
33 
33 
33 
33 
34 
34 
34 
34 
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buitensluiting 34 
stellingschoren 34 
stellingdelen 34 
stellingleuning 34 
keerblokken 34 
stellingzolder 34 

Kap- en staartconstructie van de Hollandse molen 

voeghouten 34 
spruiten -afb. 25, 26, 27- 34 
korte spruit 35 
lange spruit 35 
staartbalk van de Hollandse molen 35 
staart van de Hollandse molen 35 
schoren 35 
naald 35 
beelt 35 
broek 36 
roosterhouten 36 
voorwolf 36 
baard van de Hollandse molen -afb. 28- 36 
steenbord 36 
overstek 36 
nokbalk van de Hollandse molen 36 
voorkeuvelens van de Hollandse molen 36 
staartklamp 37 
achterkeuvelens 37 
kruilits 37 

Kruiwerk van de Hollandse molen 

rollenkruiwerk -afb. 29, 30- 38 
rollenlaag 38 
onderring 38 
kruirollen-afb. 31, 32- 38 
rollenring 39 
keerkuip -afb. 33- 39 
bovenring 39 

Achtkant 

veldmuren -afb. 34- 40 
hoekstijlen van een achtkant 40 
kruisbanden 40 
tafelment 40 
weerplank 40 
rietrok -afb. 35- 40 

Draaiend werk van de windmolen - algemeen 

draaiend werk 41 

Roeden 

roede -afb. 36- 41 
binnenroede 41 
buitenroede 41 
borst 42 
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binnenborst 42 
buitenborst 42 
borstmidden 42 
borstbouten 42 
einde, wiek * -afb. 37- 42 
muilband 42 
hekken -afb. 38- 42 
zomen 43 
voorzoom 43 
buitenzoom 43 
binnenzoom 43 
zwichtlatten 44 
hekscheien 44 
heknagels 44 
hals van de roede 45 
roedeband 45 
zeeg -afb. 39- 45 
schuin 45 
scheigaten 45 
scheibussen 45 
roedewiggen 46 
roedebeugel 46 
kopspieën 46 
wouterman 46 
staander 46 
keerklossen 46 
een roede steken 46 
de goede stand hebben 46 
niet de goede stand hebben 46 
schuin staan 47 
schuine stand 47 
schuin 47 
onevenwichtig 47 
evenwichtig 47 
doorschieten 47 
windborden 47 
eindbord 47 
bordveren 47 
klampen 47 
wervels 48 

Zeilen 

zeilen 48 
banen 48 
lijken 48 
kikkers 48 
kikkerlijnen 48 
slaglijnen 48 
koordje 49 
halflijn 49 
stormlijn 49 
hoektouw 49 
zeilhaken 49 
schuifijzer 49 
schuifwerk 49 
kruistouw 49 
roedeketting 49 
roegewant 50 
Pot-roede -afb. 40- 5 0 
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zelfzwichting -afb. 41- 51 
Bilau-roede 51 
ten Have-wiek 51 
stroomlij nwiek 51 
fokwiek -afb. 42- 52 
van Bussel-wiek 52 
Dekker-wiek -afb. 43- 52 
opzeilen 52 
afzeilen 52 
zeil bijzetten 53 
zeil minderen 53 
vol zeil geven 53 
met volle zeilen -afb. 44- 53 
met alleen de toppen ontbloot 53 
met driekwart van het zeil bij 53 
met halve zeilen 54 
met een kwart van het zeil 54 
zonder zeil 54 
zonder zeilen en windborden 54 

Molenas en aswielen van de windmolen 

as -afb. 45- 54 
askop -afb. 46- 55 
roedegaten 55 
spiegel van de askop 55 
walpin 55 
kaken van de askop 55 
voorhoofd 55 
hals van de as 55 
waterhol 55 
lemmers 56 
dammen 56 
lemmerbanden 56 
kraag 56 
schichten 56 
aslijf 56 
steenplaat 56 
pineinde -afb. 47- 57 
pin 57 
smeerbakje 57 
springbeugel 57 
pensteen -afb. 48- 57 
halssteen 57 
metalen lager 57 
kammen 58 
aswiel -afb. 49, 50- 58 
vangwiel 59 
aswiel zonder vang 60 
kruisarmen 60 
kruiswerk 61 
plooien 61 
vulstukken, wiggen 61 
zwaarden 61 
velling 61 
voering 61 
kamnagels 61 
asbanden 61 
tempel 62 
optempelen 62 

Vang 

vang * -afb. 51- 62 
hoepelvang 64 
vangplank 64 
blokvang -afb. 52- 64 
vangstukken 64 
maanijzers 64 
sleepstuk 64 
vangbalk -afb. 53- 65 
ballast 65 
ruiter 65 
hond 65 
sprang 65 
vanghaak -afb. 54- 65 
vangstok -afb. 55- 66 
vangtouw 66 
vangketting 66 
vangtrommel -afb. 56- 67 
terugdraaibeveiliging, keervang -afb. 57- 67 
afremmen 67 
stoten 68 
de vang lichten 68 
in gang zetten 68 
aanlopen 68 
schorten 68 
door de vang schieten 68 

Overbrenging van de drijfkracht naar de stenen in 
de standerdmolen 

rondsel -afb. 58, 59- 69 
staven 69 
schijven 69 
bovenschijf 69 
onderschijf 70 
schijfbanden 70 
gang kammen 70 
in elkaar grijpen 70 
niet in elkaar grijpen 70 
beet 71 
op steek zetten 71 
op steek staan 71 
kammen zetten 71 
schietstaven 71 
schietstaven verwijderen 71 
het rondsel lichten 71 
geluid maken, gezegd van de kammen 71 
notenzang 71 
verkrappen 71 
beet 72 
inbijten 72 
kammen en staven insmeren 72 
kammen vegen 72 
door de kammen slaan 72 
bonkelaar van het staakijzer -afb. 60- 73 
staakijzer van de windmolen -afb. 61- 73 
spilgat in de ijzerbalk, schaarde 74 
noot 74 
wervel 74 
tap van het staakijzer 74 
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nzerreep 74 
takel voor het staakijzer 74 
klauw 74 
kleine spil -afb. 62- 74 
nok van de kleine spil 75 
hals van de kleine spil 75 
taats van de kleine spil 75 

Overbrenging van de drijfkracht naar de stenen in 
de Hollandse molen 

koning 75 
wieg 75 
bovenbonkelaar 75 
spoorwiel -afb. 63, 64- 76 

Luiwerk 

lui werk, zakkentrekker * -afb. 65- 76 
luien 79 
het luiwerk aanzetten 80 
een zak aanstroppen 80 
aflaten 80 
ogen insplitsen of bevestigen 80 
luireep, luiketting 80 
binnenreep, binnenketting 80 
buitenreep 80 
molenaartje 80 
kneveltouw 80 
luias 81 
wip 81 
luiwieltje 81 
kammen van het luiwiel 81 
binnenlui 81 
luigat, zoldergat 81 
luival, valdeur 81 
luikapje -afb. 66- 82 
trekkoord 82 
gaffelwiel, gaffelrad 82 
gaffelreep 82 
neep, klemhout 82 
klemtouw 82 
gaffels 83 
luitafel 83 
luiwiel 83 
elevator 83 

Watermolen 

Staand werk van de watermolen 

molenhuis 83 
turbinehuis 83 
steenzolder van de watermolen 83 
molenbed 83 
graanzolder 84 

Molenbeek en sluiswerk 

beek 84 
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bodem, bedding 84 
houten vloer 84 
palen 84 
balken 85 
stenen vloer 85 
versterkte zijwand, dijk 85 
vleugels, kasten 85 
doorslaan 86 
sluiswerk -afb. 67- 86 
slagdorpel, slagdrempel 86 
sluisbalk 86 
sluisstijlen 86 
ang 86 
pennen,angen 86 
gleuf 87 
sluisdeur -afb. 68- 87 
pin van de sluisdeur 87 
ijzeren schroef van de sluisdeur 87 
sluisijzer 88 
hefboom 88 
gat in het sluisijzer 88 
spie 88 
winde -afb. 69- 88 
optrekken, opdraaien 88 
aflaten, afdraaien 89 
sluisgat 89 
sluisrad 89 
wendsluis 89 
maalsluis 89 
zwengel 90 
vijver, molenvijver 90 
afwateringsbeek 90 
water omleiden 90 
dam 90 
waterpeil 90 
peilmerk 91 
brug 91 
sluisrooster -afb. 70- 91 
hoogsel 91 
hoogsels opzetten 92 
armen van de hoogsels 92 
hoogsels omkantelen 92 
scharnier 92 
het water tegenhouden 92 
vol zijn 92 
leeg zijn 92 
achterwater, onderwater 92 
kolk 93 
voorwater, bovenwater 93 
verval 93 
stuwkracht 93 
overlopen, overstromen 93 
beemden 93 
overloop 93 
de beek vegen 93 
modder 94 
commissaris 94 
controle 94 
controleren 94 
ijs kappen 94 
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watergoot bij bovenslagmolens 94 
klep 94 
watergoot bij onderslagmolens -afb. 71- 94 
schietzolder 95 
baard 95 
hals 95 
schieten 95 
scheut 95 

Waterrad 

molenrad -afb. 72- 95 
vlechtwerk van het molenrad 96 
naaf-afb. 73- 96 
spie 97 
opspieën 97 
spaken 97 
velg 97 
oplaagvelg 97 
schoepen van het onderslagrad * 97 
staarten 97 
bakken, kommen van het bovenslagrad 97 
schoepen van het turbinerad 98 
schoep van de buitenste cilinder 
van een turbine 98 

Molenboom en aswielen van de watermolen 

asgat 98 
molenboom -afb. 74- 98 
tap 99 
vleugel 99 
ijzeren banden 99 
steen 99 
kussen 99 
blok 100 
onderstel voor het blok -afb. 75- 100 
lager 101 
kamkuil 101 
groot kamrad 101 
armen, kruis 101 
velling 101 
klein kamrad 101 

Overbrenging van de drijfkracht naar de stenen in 
de watermolen 

molenrad, molenwiel 102 
koning 102 
kroonrad, kroonwiel 102 
rondsel van de watermolen 102 
staakijzer van de watermolen 102 
kop van het staakijzer 103 
gleuf 103 
punt 103 
rijnholte 103 
hals van het staakijzer 103 
taats van het staakijzer 103 

Luiwerk van de watermolen 

poulie -afb. 76- 103 
riem 104 
rol 104 
luikoord, luiketting 104 
rolrad 105 
hefboom van de poulie 105 
spanrol 105 
hefboom van de spanrol 105 

Draaiend werk gemeenschappelijk in wind- en 
watermolen 

Molenstenen 

molenstenen 105 
maalgang 105 
koppel 106 
loper 106 
ügger 106 
steenbed 106 
maalstoel 107 
zeventiendersteen 107 
natuursteen 107 
kunststeen 107 
trekgatensteen 108 
tarwesteen 108 
roggesteen 108 
boekweitsteen 108 
maallaag 108 
franse steen 109 
maalkant -afb. 77- 109 
velkant 109 
bodemsel 109 
doorn 109 
kropgat 109 
krop HO 
voorbij ligging 110 
voorbijliggen 110 
mal HO 
meeljagers 110 
steenband 111 
de ijzeren band verplaatsen 111 
klisspaan 111 
steenbus -afb. 78- 111 
steenbusgat 111 
kogellager 111 
noten 112 
spieën van de steenbus 112 
vetgaten 112 
aanduwen 112 
vet, spek 112 
uitgesleten 112 
speling op de steenbus 112 
daveren 112 
bijspannen 113 
rinnen, lekken 113 
uitlopen 113 
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Rijn 

vastwerk 113 
balanceerwerk 113 
rijn * 113 
rijntakken 114 
rijntakgaten 114 
tweetakrijn 115 
drietakrijn 115 
balanceerrijn -afb. 79- 115 
buitenrijn 116 
binnenrijn 116 
balanceren 116 
viertakrijn 116 
kruiswerk 116 
ijzeren versteviging van de rijn 116 
rijngat-afb. 80- 116 
rijnspieën 116 
zaaldoekje 117 

Molensteenkuip 

zakkenbank 117 
steenkuip-afb. 81- 117 
ringhout 118 
ring 118 
kuipstukken 118 
kuipband 118 
kuipdeksel 118 
half kuipdeksel 119 
brug van de steenkuip 119 
berrie 119 
kaar * -afb. 82- 120 
schuif in het kaar 120 
schoen 120 
schoenarm 121 
armpla.it 121 
speelman, klapspaan 121 
greinstok 122 
spankoord 122 
keurtouwtje 122 
kettinkje, leren riempje 122 
tandwieltje 122 
tap 122 
bel 122 
blokje 123 
plankje, plaatje 123 
slak 123 

Meelgoot, meelpijp 

scheiplank 123 
meelschuif 123 
meelpijp, meelgoot -afb. 83, 84- 123 
meelbak 124 
scheistok 124 
aanhangen 125 
zakhaak 125 
katrol 125 
tegengewicht 125 
riem, band 125 

onderstel 125 
plank met gaten 125 
toebinden 126 

Lichtwerk 

lichten 126 
licht, steenlicht -afb. 85- 126 
pashamer 127 
vonderbalk, pasbrug 127 
pasblok 128 
paswiggen 128 
vonderbout 128 
lichtsteunpunt 128 
ezelbroek 128 
balk van de ijzeren licht 128 
lichtijzer 128 
ezel 128 
lichtboom 128 
lichttouw, lichtkoord 128 
lichtsteen 129 
taatspot van de kleine spil 129 
taatspot van het staakijzer 129 
taatskogel 129 
blok 129 
regelrad 129 
ijzeren lat 130 
regulateur 130 

Openbreken en scherpen 

bot 130 
openbreken 130 
steenkraan -afb. 86- 130 
kraanboom 131 
kraanarm 131 
steenschroef 131 
steenmoer 131 
steenboog 131 
steenogen 131 
pinnen 132 
kraangaten 132 
steenreep 132 
oog aan de steenreep 133 
groot rad, windrad -afb. 87- 133 
pin van het groot rad 133 
opdraaien 133 
stoel 133 
handboom 133 
steenspieèn 133 
trapspie 133 
teers 134 
scherpmachine 134 
scherpen 134 
stenenscherper 134 
rijen 134 
scherprij 134 
kleurstof 134 
aantekenen 135 
arm liggen 135 
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arm 135 malen 144 
rijk liggen 135 breken, snijden 144 
rijk 135 versnijden 144 
vlak 135 overmalen 144 
aanliggen 135 scheiden 144 
maalvlak 135 doormalen 144 
oneffenheid op de molensteen 136 aanmalen 144 
uithalen 136 vermalen 145 
wegkappen 136 maalverlies 145 
breed scherpen 136 los draaien 145 
hol scherpen 136 leeglopen 145 
diep scherpen 136 lopen gaan, op de loop gaan 145 
licht scherpen 136 heet lopen 145 
bomen 136 doodmalen 146 
velkanten 136 een zak opgieten 146 
maalkanten 137 de graantoevoer regelen 146 
voren, groeven 137 graanregeling 146 
hoofdgroef, lange groef 137 het granen 146 
kortgroef, korte groef 137 graan verminderen 146 
rechte kerf 137 graan vermeerderen 147 
gebogen kerf 137 meer graan willen, gezegd van de steen 147 
scherpsel -afb. 88- 138 aanladen 147 
pand 138 aangeladen, toegemalen 147 
pandscherpsel 138 rijk malen 147 
recht pandscherpsel 138 zingend geluid 148 
zwaaipandscherpsel 139 meel 148 
recht scherpsel 139 scherpmeel 148 
zwaaischerpsel -afb. 89- 139 stuifmeel, stof meel 148 
draad 139 inwegen 149 
gatenscherpsel 139 ringmeel 149 
trekgaten 139 laten afkoelen 149 
rib 139 afkoelen 149 
scherphamer, bil -afb. 90- 139 broeien 149 
uittrekken, uithalen 140 duf worden 149 
scherpen, scherp maken 140 beschimmeld 150 
hard zetten 141 samenklonteren 150 
kwak 141 samengeklonterd 150 
handleer 141 meelwormen 150 
scherpzak 141 zeven, builen * 150 
scherplamp 141 meelkuip 151 
scherpbril 141 builmolen 151 
scherpzand 141 trommel van de builmolen 151 
scherphamerrek 141 buildoek 151 
een oplaag aanbrengen 141 spiraal van de builmolen 151 
uitbalanceren, waterpas leggen 142 meelzeef 152 
rechtzetten, rechthangen 142 bloem 152 
speuren 142 boulté 153 
speurlat 142 kriel 153 
schuren 142 kortmeel 153 
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MOLENAAR 

Algemeen 

Varia 

M A A L K L E R E N 

(Coe 241; Grof 271) 
[De kleding die de molenaar draagt tijdens het 
malen. Vanwege het stof dat hierbij ontstaat, 
worden over het algemeen kledingsstukken ge­
dragen die licht van kleur zijn. Het lemma bevat 
algemene benamingen voor de maalkleding, op­
gaven die op een uit jas en broek bestaand kle­
dingsstuk duiden en termen waarmee een speci­
fiek kledingsstuk (stofjas, stofpit) wordt be­
doeld.] 
maatkostuum: mg.lk3St0m Q 162; maal derskos­
tuum: maldarskgstym Q 240; molenpakje: m0l-
apekska Q 188; lichte kleder: lexta klejar Q 88, 
188; witte kleder: weta kllar P 176; grijze kleder: 
grejs klejar P 195; floeren kleder: fluara klejar P 
119; pyjama: pizama Q 162, 180; pezama P 120, 
177a, 188, Q164; mollersoveral: mglars<övaral Q 
240; overal: ö. varal Q 95, 162; övaral Q 160; 
stub}as:stppjasP\87;stotpit: stpfpetQ 160a; witte 
jeans: weta dzins P 176; de volgende opgaven 
duiden het materiaal aan waarvan de maalkle­
ding is vervaardigd; het woordtype peper en zout 
is waarschijnlijk een verwijzing naar de kleur: 
peper en zout: pz.par en za.t Q 240; coutil (fr.): 
kuti.lQ 88. 

M A A L V E R G U N N I N G 

(Coe 298) 
[In oorlogstijd was de molen een groot gedeelte 
van het jaar door middel van een loodzegeltje 
afgesloten. Wanneer er gemalen moest worden, 
moest de boer zorgen voor een maalvergun-
ning.] 
maalve gunning: mgalvarg0nenP187;maalbrief: 
mgalbriaf P 120, Q 77; maalbon: mgalbgwt] Q 
160a; bon: bgwij P 184, Q 160; geleidbrief: 
galejbriafP 119, 120, 177a, 188, 195, Q 78, 159; 
galej- P 184; vrijgeleide: vr^gal^t P 176. 

L O O D Z E G E L T J E 

(Grof 297) 
[Loodzegeltje waarmee de molen in oorlogstijd 
afgesloten werd. Zie ook het lemma M A A L V E R -

G U N N I N G . ] 

loodje: luatsa P 176; lyatsa P 177a; l0jtSa P 120, 
187, Q 164; IgwtSa P 187, Q 77,160a; Iptsa P 184, 
195, Q 78,159; koordje bet lood: kjptsa be Ipwt P 
188. 

M O L E N N A G E L S 

(N O, 35h) 
[Speciaal in molens gebruikte nagels of spijkers. 

Zie ook het lemma H E K N A G E L S . ] 

molennagels: m0hnêgals L 318,321 (handgesme-
de nagels met zeskante koppen, 1,5 cm breed 
ook wel kejl genoemd); smeednagelen: smêtn^gal 
L 319; sméj- L 292a; smêtniagal L 289; gesmede 
nagelen: gasmëda nëgal L 211; gasmëda nëgal L 
316; gasmejda riqgal L 265; gasmêdp niagdl L 374; 
gxmldp ~ L 289; gesmede nagels: gasmëd? 
ndgals K 357, L 164, P 51; taaie nagelen: te/a 
nqgdl L 330 (enk. nagal); slapers: slgpgrs K 353. 

Folklore 

O V E R H O E K S E STAND 

(N O, 8a; N O, 8e) 
[De stand van de roeden in de vorm van de letter 
X . In L 211 dienden de roeden daarbij geen 
zeilen te dragen. Zie ook afb. 1 en 5. 
In L164 betekende de overhoekse stand „feest", 
„volksfeest" of „bruiloft" (br0hft), terwijl in L 
330 bij een dergelijke stand bij een feest vlaggen 
aan de wieken werden bevestigd. Bovendien 
werden de roeden in de overhoekse stand ge­
plaatst als de molen niet in werking was. 
Achter de plaatscode is tussen ronde haken de 
betekenis van de stand in de betreffende plaats 
vermeld. Daaruit blijkt dat de standen en hun 
betekenis erg verschillend kunnen zijn.] 
A . in overhoekse stand: overhoeks: uavarhöks L 
289 (minder kwetsbaar voor blikseminslag; op 
zon- en feestdagen); övsrhuks K 353 (rust); over-
hoek: u3V3rhök L 289; 0vsr- L 292a (vreugde, 
kermis, feest; in de laatste oorlog was het een 
teken van gevaar voor onderduikers. Wacht­
woord: da m0b gp >dgr krix); 318, 321, 432 
(vreugde); fivdrhgk L 318 (bij vreugde en feesten, 
bijv. bruiloft, op zondag), 321 (id.); in het kruis: 
en ,n krys L 374 (vreugde); andrieskruis: an-
driskrys L 211; scheer: sxejr K 357 (zondag; men 
werkt niet); ganse rust: gansa ryst L 316 (bij rust); 

Afb. 1. overhoekse stand 
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B. overhoekse stand: scheerstand: sxqrstant P 51; 
ruststand: L 289 (lange rust); vreugdestand: L 
265 (feeststand of middagpauze), 318,321; feest-
stand: fiaststant L 211; fiaststantj L 319 (feest); 
halve stand: hahv? stant P 51 (zonder graan: 
zpnar groan; er wordt niet gewerkt: ar w$rt ni 
gawerkt). 

R E C H T E STAND 

(N O, 8b) 
[De stand van de roeden als een recht kruis. Zie 
ook afb. 2. In L 164, L 211 en L 316 was de molen 
in zo'n geval na gedane arbeid in rust. Bovendien 
kon men er in L 316 aan zien dat de molenaar 
thuis was: da mpldar is tus. 
In het lemma is tussen ronde haken achter de 
plaatscode opgenomen, welke betekenis de rech­
te stand in de betreffende plaats had.] 

Afb. 2. rechte stand 

A . in rechte stand: overeind: uavarent L 289 (kor­
te duur of bevestiging tegen storm); övaren K 
353 (in werking); kruis: K 357 (de molenaar 
wacht op klanten); gekruist: gakrtfst P 51 (con­
trole in de oorlog: kontrol en an örlpx); op schooi: 
pp sxöj L 432 (als er niets te malen is); in rust: L 
318 (na afgelopen werk), 321 (id.); op de gijp: pp< 
da gipL292a; 

B. rechte stand: kruisstand: P 51 (er wordt op 
klanten gewacht); ruststand: L 289, 292a; 
rpststantj L 319 (gedaan met werk: gadpn met 
werk). 

STAND VOORBIJ H E T M I D D E N 

(N O, 8c; N O, 8e; N O, 34a add.) 
[De stand waarbij de rechtstaande roede net 
voorbij het midden is. De bovenste wiek bevindt 
zich dan links van een denkbeeldige, verticale 
lijn. Zie ook afb. 3. In L 265 kon men aan deze 
stand zien dat er niet gemalen werd wegens repa-

Afb. 3. stand voorbij het midden 

raties, terwijl in K 353, L 289, L 318, L 321 en L 
374 bij deze stand de molenstenen gescherpt 
werden. In K 357 en P 51 werd het wiekenkruis 
zo geplaatst bij een geboorte in de familie van de 
molenaar. In L 164 duidde de stand in het alge­
meen vreugde aan, bijvoorbeeld ter gelegenheid 
van een geboorte. In L 289 en L 316 daarentegen 
werd de stand gebruikt om rouw aan te geven. 
Achter de plaatscode is tussen ronde haken op­
genomen wat de stand voorbij het midden in de 
betreffende plaats betekende.] 
A . in de stand voorbij het midden: op de bil: L 
330 (molenstenen scherpen), 432 (stenen scherp 
maken); pp< dan belL 164; ppa~L 318,321,374; 
up< da bel K 353; 
B. stand voorbij het midden: vertrekstand: 
vartrekstantj L 319 (iemand gaat voor lange tijd 
weg: ëmas gejt v0r lan wex); vreugdestand: 
vrfadaStantj L 430; zeilstand: L 292a; bilstand: L 
289. 

OP D E BIL S T A A N 

(N O, 8e) 
[Gezegd van de molen wanneer de rechtstaande 
roede ervan net voorbij het midden is geplaatst. 
Aan deze wiekenstand was in het algemeen her­
kenbaar dat de molenstenen in de betreffende 
molen gescherpt worden. Zie ook het lemma 
S T A N D V O O R B I J H E T M I D D E N . ] 

op de bil staan: L 289; pp a belstp'n L 292a; op< da 
bel ~ L 319; up< da bêl ~ K 353. 

STAND V O O R H E T M I D D E N 

(N O, 8d; N O, 8c; N O, 8f) 
[De stand waarbij de rechtstaande roede net 
vóór het midden is. De bovenste wiek bevindt 
zich dan rechts van een denkbeeldige, verticale 
lijn. Zie ook afb. 4. Invullers uit K 357, L 330 en 
P 51 kenden voor deze stand geen specifieke 
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Afb. 4. stand vóór het midden 

naam. In de drie plaatsen was de betekenis ech­
ter: „sterfgeval in de familie". 
Achter de plaatscode is tussen ronde haken op­
genomen wat de stand vóór het midden in de 
betreffende plaats betekende.] 
A . in de stand vóór het midden: rouw: L 432 (als 
een familielid uit het molenaarsgezin gestorven 
is); rgw L 164 (sterfgeval in de familie); in rouw: 
L 374 (bij overlijden familielid); 
B. stand vóór het midden: rouwstand: L211, 265 
(bijv. als er een dode in de familie was), 289, 
292a, 318 (rouw, bij sterfgeval in de familie), 321 
(id.); rgwstantj L 319; leedstand: lejtStantj L 430; 
de volgende uitdrukking wordt gebruikt bij de 
stand vóór het midden: de molen treurt: da m0la 
tr0rtj L 319. 

V E R S I E R E N 

(N O, 8g) 
[De molen bij feestelijke gelegenheden uitvoerig 
versieren. In L 432 werden de roeden dan in een 
overhoekse stand geplaatst. In L 318 en L 321 
werd de molen bij processies en openbare fees­
ten versierd. Zie ook afb. 5.] 
versieren: varsira L 330; varsêra L 318, 321; sie­
ren: sera L374; optuigen: gptyga L211; gptyga L 
330; net maken: net mak» L 330; pelen: pëh L 
164; vlaggen: vlaga L 289; zeil slingeren: zejl 
slerjara L 289. 

Afb. 5. versierde molen te Stramproy 

WINDSTILTE 

(N O, 9a) 
[De volledige afwezigheid van wind.] 
geen wind: Q 112; gïna wint K 357; gina — L 316. 

ZUCHTJE 

(N O, 9b) 
zuchtje: z0xtp L 319; trek: trek L 211; trekje: 
trekska L 265; zwakke wind: zwdka wentj L 289; 
zomerse wind: zömarsa wentj L 292a; zomerpuf-
je: zömarp0fka L 374; valwind: valwentj L 289; 
slappe wind: slapa went P 51; flauwe wind: flpwa 
wenjt L 318,321; klooiwind: klojwint L 164; suk­
kelwindje: s0kalwenjtja L 330; de volgende op­
gave wordt gebruikt om aan te duiden dat de 
wind zo zwak is dat er nauwelijks gedraaid kan 
worden: het zevert zo maar wat: at ,zivart >zu me. 
wa L 316. 

Wind 

WINDSTIL 

(N O, 9a) 
windstil: K 357, P 51, Q 112; wintstel L 164, 211; 
wentjstel L 265, 289, 318, 319, 321, 374; wentj-
steh L 430; muisstil: müsstel L 292a; bladstil: 
blatstel L 211; blatstel L 289,292a; bid. tStel L 330; 
stil: stel K 353, L 289. 

M A T I G WINDJE 

(N O, 9c) 
[Een wind, juist sterk genoeg om te kunnen 
draaien.] 
kruipwind: kruapwentj L 289; krüp- L 292a; top-
wind: topwint L164; nette wind: neta wentj L 289; 
stijve wind: st\va went K 353; zwakke wind: 
zwaka wenjt L 330; pufje: p0fka L 319; slappe 
wind: slapa wentj L 374; flauw windje: flpw 
wenjdja L 318, 321. 

3 



II.3 

M A T I G W A A I E N 

(N O, 9c) 

zemelen: K 357; ziama/a P 51; trekken: trqks L 
211. 

krympandjd went] L 292a; kr0mpdndjd went] L 
289. 

Molenaarsbedrijf 

G E S T A D I G E WIND 

(N O, 9d) 
[Een constante, niet stotende wind.] 
egale wind: êgah wentj L 289; egalige wind: ga-
legg wentj L 265; goede wind: gö/'a wentj L 289; 
nette wind: nets wentj L 289, 330; gelijke wind: 
gsliks wint L 316; ga/ifo wenjt L 330; schone 
wind: sxöna wint L 211; lekker windje: leksr 
wentjs L 374; flinke wind: flenkd wenjt L 318, 
321; stijve wind: K 357; stejv» went P 51; top-
wind: tupwentj L 292a; stille wind: steh went P 
51; noordenwind: nörddwint L 164; oostwind: Q 
112; de volgende opgave wordt predicatief ge­
bruikt: egalig: ï>galex L 319. 

R U K W I N D 

(N O, 9e) 
[Een ongelijke, stotende wind.] 
rukwind: r0kwentj L 292a, 374; r0k- L 265; 
rpkwenjt L 318, 321; rukachtige wind: rpkextegs 
wentj L 289; wind bet horten: went< be hprts P 51; 
stootwind: stütwentj L 265; ongelijke wind: on-
gsliks wentj L 265; gngsliks wentj L 289; stuwende 
wind: stuwsnds, stu?3nde went K 353; bufige 
wind: b0jegs wint L 164; b0jeg3 wentj L 289; 
buienwind: L 432; wind met buien: wint met< b0J3 
L 316; strovenwind: strüsvswint P 51; wind met 
stroven: K 357; boeswind: büswenjt L 330; bies-
achtige wind: bis<extegs wentj L 289; ste?kwind: 
st&kwint L 211. 

STORMWIND 

(N O, 9f) 
stormwind: K 357, P 51; storm: L 374. 

W E R V E L W I N D 

(N O, 9f; monogr.) 
wervelwind: weravdlwentj L 319; draaiwind: 
drejwe.ntj L 289. 

R U I M E N D E WIND 

(N O, 9f) 
ruimende wind: rymsnds wint L 164; rymsndjs 
wentj L 292a; rumsndjs wentj L 289. 

K R I M P E N D E WIND 

(N O, 9f) 
krimpende wind: krêmpsnda wint L 164; 

M O L E N A A R 

(N O, 40a; A 42A, 49; JG la; JG Ib; L la-m; S 
24; Wi 53; Sche 7; Vds 264; Jan 285; Coe 234; 
Grof 261; monogr.; Vid) 
molenaar: L 327; m0.hn'er Q 88; m0hn$r K 278, 
314, 317, 318, 359, 360, L 316, 372, 423, 432, Q 
12, 22, 33, 98, 99, 101, 102,104a, 196, 199; m0l-
3nér Q 95, 187,192,198; m0hné<3)r K 358; m0l-
aner P 176; m0ahn%r L 358; mphn^r L 286; 
mpjhnér Q 78; m0jhnér P 176; mflhner P176, Q 
198, 247; m$ahner Q 203; m03hniar P 121; 
m0hner L 317; m0hner Q 102; m0hnejr Q 32; 
my0.hn\r Q 188; mj0hn%r Q 199; mój.hnér Q 
156; myhn<;r L 372; myahn^rQ 111; méhnár Q 2; 
mébni(3)r Q 2; méhnar L 355; mlhn<>r L 360; 
mihnér L 368; mhhner Q 90; móhn^r P 171; 
mphnir Q 2; m0hnd3r Q 110, 204a, 248, 249, 
253; mfbndsrQ 204a, 207; mphndsrQ 259,284; 
m0l3ndsr Q 113, 204a, 279, 284; m0hd3r Q 116; 
mphtsr Q 116, 121; m0ld3nér Q 95; moller/mol-
der: mphr K 358, 360, 361, L 315, 355,356, 363, 
364,413,414,417, P 51,52,53,54,55,56,57,58, 
119, 197, Q 1, 2, 2a, 3, 5,71, 72, 73, 76,77,77a, 
83, 84, 86, 89, 90, 155, 158a, 162, 165, 167, 168, 
168a, 170, 240; mohr L 365, 366; móhr Q 83; 
móhr K 357; mphr Q 1; moldar K 315, 353, L 
316,352,353,354,355,360, P49,50,57,58,113, 
115,116,117,118,118a, 119,120,121,172,173, 
175,176,176a,177,177a,178,179,180,183,184, 
185, 186, 187, 188, 189, 192, 193, 195, 197, 211, 
214,218,219,220, 223,224,227, Q 2,10,74,75, 
77,78,79,79a, 80,82,83,87,88,91,93,94,152, 
153,154,156,157,157a, 159,160,161,162,164, 
166,171,172,175, 188, 240; mp.ldsr L 353, 354; 
moldar P 57, 182; mpldpr P 174; mpsldsr Q 83; 
muUer/mulder: m^/arK359, L316,355,415,416, 
Q241;m0./3rQ 163,168,241; m0hrQ 182,193; 
m0ler Q 177; mehr L 358, 359, 363, 364, 365, 
366, 367, 415, 416, 417, 418; mj0hr Q 178, 179; 
mj0.hr Q175 (ouderdanmpWar);mi/0./£rQ 178, 
179; mj0.ler Q 169, 181; mj0ler Q 174; mjy.hr Q 
180,181; m0ldsr K 278,314,315,316,317a, 318, 
353, 358, L 159, 164, 165, 191, 213, 214, 214a, 
215, 215a, 216, 217, 245, 245b, 246, 246a, 248, 
249,250, 265, 265c, 266, 267, 268,269, 271,282, 
286, 288, 288a, 288b, 289, 290, 291, 296, 298, 
299, 300, 312, 313, 314, 316, 317, 318, 318a, 
318b, 319, 320, 320a, 321, 321a, 323, 324, 325, 
326, 328, 330, 333, 361, 362, 368, 369, 370, 371, 
372, 372a, 374, 377, 378, 379, 380, 381b, 382, 
383, 385, 387, 415, 419, 420, 421, 422, 423, 424, 
425,426,427,429,430,431,432, P 44,45,46,47, 
51,164, 167, 171, Q 6, 7, 8, 9,10,11,12,13,14, 
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15,16,19,20,22,27,29,32a, 33,88,93,95,96a, 
96c, 97,98,99,99*,101,103,105,113,117b, 118, 
160a, 193, 196, 198, 203, 242; mpithr L 329; 
mpljdar L 327; melder L 359; mpldar K 315,316, 
353,357, L163,164,192,209,210,211,212,213, 
214a, 244b, 250, 292a, 295, 297, 316, 326, 329, 
330,375,381,382,387,432a, 436, P47,48, Q 21, 
36,39,113,208; m0aldar K 314, 317,353, L 316, 
319; meldar L 312,360, 360a, 361, 362,366, 367, 
368, 415, 417; myaldar Q 30; myldar Q 35; mul-
dersbaas:mpldars<basL289;mo\enbaas:mp~labas 
L381; baas: L327,328,375,386,425,432; bas L 
267,289, 292, 300,318,319,321,324a, 325,327, 
330, 333,361,369, 371,372, 372a, 377,382,419, 
430, Q 36; waterbaas: wdtarbas L 331; windbaas: 
wentjbas L 331; baasje: baska L 371; de volgende 
termen zijn spottende benamingen voor een mo­
lenaar: meelworm: mealworm Q 121; meelbui­
del: mèlbygal Q 95. 

M O L E N A A R S V R O U W 

(N 0,40d; Vds 271; Jan 286; Coe 235; Grof 262; 
monogr.; Wi 18) 
[De vrouw van de molenaar.] 
mulderin/mullerin: mpldaren K 357, L 164, 211, 
246, 316, Q 20; mpldarena K 358; mpldarena L 
423;mpldaren K 353, L415, P51; mpldaren Q 95; 
mpjldaren K 278; mpldaren K 353; mplaren Q 241; 
mp~laren Q 279; mulderinste: mpldarensta L 360; 
molderin/mollerin: mpldaren Q 240; molaren Q 
240; molderes: malgs P 51, 56, 176; mglgrs Q 3; 
malos Q 12; malgs P 176; molenaarse: m0lanèrsa 
Q 95; mulderse: mpldarsa L 265,321; mpldarSa Q 
284; mpldasa Q 20; maalderin: maldaren L 312; 
malense: mialasa Q 116; molenaarster: 
mölanqrstar Q 19; m0bnêrstar Q 95; molenaars­
vrouw: m0lanêrs>vrow Q 95; mplandars>vröw Q 
204a; muldersvrouw: mpldars>vrgwL318,321, Q 
95; mpldas>- L 430; mpldars>vrow L 289; 
mpldars>vrpj.w L 368; moldersvrouw: 
mgldars.vrgw P 184, 195; vrouw van de mulder: 
vrgw van da mpldar Q 198; vrow van da ~ Q 99* 
(weinig gebruikt); vrouw van de molder: vrpw 
van da mgldar Q 188; vrouw van de molen: vrgw 
van da m0. la Q 88,188; vrgw van da mj0la Q 180; 
molenvrouw: m0.bvrgw Q 240; mj0.la- Q 181; 
molders rijf: mgldarsweafP 119; wijf: wêf P 51; 
bazin: L 289, 374, 430, 432; bazen L 292a, 318, 
321,321a, 330, 372, 372a. 

M O L E N V O L K 

(N O, 40h) 
[Algemene benaming voor het personeel van een 
molen.] 
molenvolk: myalavglak L 289; mpla- L 265; 
m0lavglk L 318, 321; mp~la- Q 204a; mplavplk L 
374; muldervolk: mp Idarvglak L 316; volk: vQlak L 

289; muldersknechten: mpldaüknexta L 430; mul­
dersjongen: mpldarsjgrja L 330. 

K N E C H T 

(N 0,40e; N 0,40f; N 0,40g; Vds 269; Jan 287; 
Coe 236; Grof 263; Grof 268; monogr.) 
[Molenaarsknecht. Zijn werkzaamheden be­
staan erin de molenaar bij het malen te helpen, 
het graan bij de boeren op te halen en het meel 
terug te brengen. De woordtypen molenknecht 
(L 321a, L 361, L 362, L368, L370, L415, L 416, 
L 417), vaarmolder (P 58), voerman (L 265, P 

119, P 120, Q 112, Q 160), voermansknecht (Q 
20), vaarknecht (L 289, L 330), uitvaarder (Q 
240), rü(d)knecht (L 289), paardsknecht (Q 99*) 
en ketser (Q 88) zijn specifiek van toepassing op 
de knecht die het graan ophaalt en het meel 
thuisbrengt. In P 195 en Q 78 werd het bezorgen 
door de molder zelf gedaan. De woordtypen bo-
venpakker (L 289), loopknecht (L 289), afweger 
(L 289), luüong (L 289) en halve gast (P 51) 
duiden knechten aan die een speciale taak in de 
molen vervullen. De term halve gast werd ge­
bruikt voor een leerjongen die een halve betaling 
ontving. 

Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

molenaarsknecht: mplariqrsknext L 316; 
mplan^rsknex Q 20; mplanêrs- Q 95; maal-
knecht: L 265; malknext L 362; molenknecht: 
[molen]knext L 374; -knex L 432, Q 20; -kn^t Q 
204a; -knext L 361, 362, 368, 370, 415, 416; 
-knex L 321a, Q 198; -knè.x Q 88, 181, 188; 
mulders-/mullersknecht: mpaldarsknexl L 319; 
mpldars- L 289, 292a, 318, 321; mpldarskn&t L 
164, 211; mpldars- L 265; m0ldarsknex L 330; 
mpldas- L 430; mpldars- Q 99*; mplarsknext L 
415; mpldars- L 368, 372, 372a; mpldarsknex L 
329; mpldarsknë.x Q 95; m0lars- Q 241; mulder­
knecht: mpldarknext P 51; m0ldarknext K 357; 
molders-/mollersknecht: mgldarsknë.x Q 162, 
188; mgldarsknlx P 177a, 184, Q 164; 
mgldarsknext Q 240; mglars- L 417; mglarsknê.t 
Q180; muldersgezel: mpldars>gazelL329; knecht 
van de baas: knext >van da bas L 292a; knecht: 
knê.xtQ 240; kn&ta (mv.) P119,120,177a, 184, 
187,188,195, Q 78,160,160a, 164; knexta (mv.) 
P176; molders-/mollersgast: mgldars>gas Q 160a; 
mglars>gastQ 162; gast: P 51; ketser: ketsarQ88; 
uitvaarder: gwt>vg. rdar Q 240; voerman: vurman 
L 265; vórman Q 112; voereman: vuraman P119, 

120, Q 160; voermansknecht: vgwarmansknex Q 
20; vaarknecht: varknt>xt L 211, 289; varkn^x L 
330; rü(d)knecht: rejknext L 289; vaarmolder: 
vgarmgldar P 58; paardsknecht:përsknex Q 99*; 
bovenpakker: buavapakar L 289; loopknecht: 
Igwpknecht L 289; afweger: üfw^gar L 289; lui-
jong: Ipjjgtj L 289; halve gast: halava gast P 51; de 
volgende term is een spottende benaming voor 
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n.3 

een molenaarsknecht: meelworm: melworam Q 
20. 

M A A L M U L D E R , S T O F M O L E N A A R 

(Vds 266; Coe 240; Grof 270; A 42A, add.) 
[Molenaar die uitsluitend maalwerkzaamheden 
verricht. Het woordtype stokmuller wordt in Q 
241 gebruikt voor een molenaar in dienstver­
band.] 
maalmolder:mpa/mpMarP58;mpa/-P177a;stok-
muller: stgkmplar Q 241; stokmoHer/-molder: 
stokmplarQ 162,180,241 ;stgkmpldarV 195;stub-
mulder: stpbm0 Idar Q188. 

S L E C H T E M O L E N A A R 

(N O, 40b) 
slechte mulder: slexta mpldar L 289; slecht vak­
man: slexta vakman P 51; prutser: prytsar Q 198. 

V I J L E R 

(N O, 40c) 
[Een molenaar die regelmatig draait zonder 
graan.] 
vyider: vilehr L 318, 321; vlldar L 330; zakband-
mulder: K 357; zak<bantmpldar P 51; lochtdraai-
er: loxudrejar L 289; stoffer: stof ar P 51. 

S L A G M U L D E R 

(Vds 265; Jan 289; Grof 272) 
[Eigenaar, molenaar van een oliemolen.] 
slagmulder: sld.xmpldar L 362, 368; slagmoller/-
molder: slgxmolar Q 77a; slaxmgldar P176; slo~x-
P 177a, 184, 187, 188, 195, Q 75, 77, 78, 159, 
160a; sloxmoldar Q 83; olieslager: ölislqgar L 
321a; smoutslager: smawtsldgar L 415; 
smawtsldgar L 415; slager: sllgar L 361. 

V U U R M U L D E R 

(Jan 251) 
[Molenaar die werkt op een met behulp van 
stoom aangedreven molen.] 
vuurmulder: v0.rm0ldar L 372. 

H E G M U L D E R 

(N O, 40b; A 42 A , 50 add.; N O, 40g) 
[Rondtrekkende molenaar of molenaarsknecht 
die in de molen diverse werkzaamheden uit­
voert.] 
hegmulder: hexmpldar L 246a; hek- L 318, 321, 
330, 374; hexm0ldar L 211; heggemulder: 
hegampldar L 265,289; heqa- L 316; de volgende 
opgaven zijn benamingen voor personen die de 
zeilen kwamen repareren: zeilendraaier: 
zejladrajars (mv.) L 288b; stenenscherper: 

stianasxerpar P 51; de volgende opgave, een col­
lectivum, werd gebruikt voor personen die de 
zeilen repareerden en de stenen scherpten: de 
ambacht: da ambaxt L 320a; nan ambaxt K 357. 

A M B A C H T E N 

(A 42 A , 50 add.) 
[Diverse werkzaamheden in de molen uitvoeren 
zoals zeilen repareren en molenstenen scher­
pen.] 
ambachten: ambaxtan L 355; op ambacht gaan: 
op ambax >gon L 318a. 

M O L E N M A K E R (zie kaart) 

(A 42 A , 50; Sche 8; Jan 288; Coe 242; Grof 273; 
A 42 A , 50 add.; monogr.) 
[Vakman die grote herstelwerkzaamheden aan 
de molen uitvoert en nieuwe stenen inzet. In L 
289 wordt het woordtype molenmeester ook ge­
bruikt voor een molenbouwer. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [molen]- het lemma M O L E N . ] 

molenmaker: L 163, 165, 213, 214a, 318, 325, 
326, 329, 353, 375, 425, 432a, P 57, Q 113, 193; 
mölamakar L 246a, 286, 291; m0lan- L 210,216, 
319, 369, P 46; mya.la- L 361; mj0.lamd.kar Q 
162; mëalamdkar L 355; m0jlam?kar L 246; 
m0la- L 320a, 327; [molenfmdkar L 250, 267, 
268, 286, 288, 288a, 292, 300, 313, 372, P 51, Q 
36,240,241; -mpkar L 288b, P119,177a, 187, Q 
160, 160a, 164; -mo'.kar Q 181; -mfrar L 245, 
265,265c, 288,300,318,318a, 325,369,371,378; 
-mlkar L 415,417, Q 162,180; -mêkar L 209, P 
176, \9S;-mê.karQ<)5;-mêakarV 12Q, 187,188, 
195, Q 78; -mè.kar Q 88,188,240; -mekar Q 77; 
-mekar Q 241; molenmeester: L 381b, 386, Q 39; 
mgalam'ejstar L 324, 325, 327, Q 9; m$(a)la- L 
319; m0lanmejstar Q 22; [molenjmystar L 369, 
370, 377, 385, 419, 420, 421, 423, Q 11, 19; 
-mej.star L 289, 321a, 361, 362, 368, 372a, 415, 
416; -mejstar L 377, Q 20; molenbouwer: L 300, 
313,my atebpwar Q193. 

Soorten molens 

M O L E N 

(N O, 32i; JG la ; JG lb; S 24; Wi 4; Wi 51; L 
la-m; L 30; L 31; A 42,2; A 42A, 51; Vds 1; Jan 
1; Coe 1; Grof 1; Sche 1; monogr.; div.; A 43,5; 
ND, 3; ND add.; Vld) 
[Algemene benaming voor zowel het werktuig 
waarmee men verschillende stoffen fijnmaakt, 
als voor het gebouw waarin het maalproces 
plaatsvindt. De specifieke benamingen voor het 
maalwerktuig zijn bijeengeplaatst in het lemma 
M A A L G A N G . 
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II.3 

In dit lemma zijn de dialectvarianten van molen 
met umlautsvocaal niet van een apart woordtype 
voorzien. Zie hiervoor ook de INLEIDING op 
het W L D , pag. 35-38.] 
molen: möln L353, 355;mp.3bQ241;m0(3)hL 
286, 300, 313, 318, 369, 370, 371, 423, Q 11, 15; 
mfateL292, Q 12,27,279; mfa.h L422,424, Q 
6,12; mph Q121,211,222,284; m-phQ 116,121, 
222; mp9h L 324, 325, 327, Q 9; m-pih Q 184; 
m-0h Q 116, 222; m§hn K 278; m0.hn K 278, L 
282, 312, 313, 315, 316, 352; m0h K 314, 315, 
316, 318, 353, 357, 359, L 159a, 163, 164, 165, 
191,192,209,210,211,213,214,214a,215,215a, 
216, 217, 244b, 245, 245b, 246, 246a, 248, 249, 
250,265,265c, 267,268,269,270,271,286,288, 
288a, 288b, 289, 290, 291, 292, 295, 296, 297, 
298, 299, 300, 316, 318, 318a, 318b, 319, 320, 
321,322a, 323, 325, 326, 329,330,331, 332,333, 
353, 369, 370, 373, 374, 375, 376, 377, 378, 379, 
380, 381,381b, 382,385, 386, 387,413,414,423, 
426, 0426, 427, 429, 430, 432, 434, P 44, 45, 46, 
47, 48, 49, 50, 51, 53, 57, 58, 113, 116, 164, 171, 
176,177,177a, 184,188,197, 214,219,220, Q 1, 
8,9,10,16,17,19,20,21,22,29,32,32a, 33,36, 
71,74,75,77,78,79,79a,95,96a,97,98,99,99*, 

101,103,104a, 105,110,112,113,159,187,192, 
196,198,203,207,208,241,248,249,284; m0hn 
K 315, 316, L 282, 286, 312, 314, 353, 355; m0ln 
Q 1, 71; m0.h K 353, 357, 358, 359, 360, 361, L 
282, 286, 314, 315, 316,319, 321a, 331, 352, 353, 
354, 355, 369, 370, 371, 372, 372a, 413,414, 422, 
423, P 44, 46,50,51,58,197, 224, Q 1, 2, 7, 8,9, 
10,11,13,71,73,75,79,79a, 80,88,95,96c, 152, 
153,156, 157, 157a, 160,161, 162,164, 165, 166, 
177,182,188,240,241,242; mph K 317a, 357, L 
266, 292a, 322, 324, 325, 327, 328,421, 425, 431, 
Q 204a, 207; m$ald Q 203; mpwh P176; mpj.h P 
121, 177, 177a, 184, 187, 188, Q 78; mpj.h(n) P 
223; mpjh P 115, 117, 172, 173, 174, 175, 176, 
176a, 179, 180, 182, 213,218, 219, 227; m0j.h P 
118a, 119,120,192,195,220, Q 74; m0j.h P 118, 
186; m0jh P 47, 167, 178, 214; m0jh P 50, 58, 
119,120,184,187,188,195,0 78,159,160,160a, 
164; mfjh Q 74; mw.fo L 356,358,359,360,361, 
362,363,364,365,366,367,368,415,416,417,P 
52, Q 3, 5, 72, 82, 83; mtih L 418; mle.b O 83, 
84,87, 90, 91, 94,170,171; mëh(n) L 355; mé.h 
L 355, P55,56,57,02,2a; mêate L 355, P53,55, 
56, 57, Q 72, 77, 77a, 83; mé^.h P 53; mj0h O 
77a; mj0.h Q 162, 175, 181; mj0.h Q 169, 181; 
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/ molenmaker 
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II.3 

S T A N D E R D M O L E N 

/ kas(t)(molen) 
• standerd-/standaardkast 
• sta(a)nder(d)-/standa(a)rdmolen 
* standerik 
* staakmolen 

m/^./a Q 89,169; my0.h Q 76, 77, 162,163,167, 
168, 174, 178, 179, 188, 199; myp.h Q 76, 154, 
155,168;mj/^./a/iL42O;mi/0./aQ162,18O;mi/^/a 
L 377,378,383,385; mya.h L 317,372,419,421; 
myah L 374,419,420,421, Q 14,19,30,39,111, 
111*, 117b, 119, 193, 198, 201, 208; my.ah Q 
158a; mya.h L 372, Q 111, 112a, 116, 119, 121, 
162, 168a, 172, 211; myah L 289; myph Q 202; 
myh O 35,113,118,253; myten L 432a. 

W I N D M O L E N 

(Sche 2; Grof 2; monogr.; N D add.) 
[Een molen die door de wind wordt aangedre­
ven. De windmolen kan worden onderverdeeld 
in twee belangrijke hoofdgroepen: de standerd­
molen en de Hollandse molen. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

windmolen: wentmyate L 372; wenjtj[molen] L 
370,371,378,419,420,421, Q 9,14,15,19,193; 
wenjtj- L 288,288a, 289,300,318, 324,325, 327, 
329, 369,377, 381, 383, 385; wêntj- L 289; went-
L 286, 313,355, Q 95,111; wejnt- Q 78; went- Q 
77; wejn- P 119, 120, 176, 177a, 184, 187, 188, 

195, Q 159, 160, 160a, 164; wenj(tj)i- L 423, Q 
11. 

G E M A A L 

(N O, 32h) 
[Groepje bijeenhorende molens, in het alge­
meen voor het bemalen van een polder.] 
trapgemaal: trap^gamal L 289, 292a; poldermo­
lens: ppldarmëbs L 316. 

S T A N D E R D M O L E N (zie kaart) 

(N O, 32a; A 42A, 52; Sche 3; A 42A, 93) 
[Vierkante, houten windmolen die om een zware 
verticale spil kan draaien. Zie afb. 6 en 13. Het 
woordtype gesloten standerdmolen (L 330) ver­
wijst naar een standerdmolen waarbij het onder­
stel met planken is afgedekt waardoor een berg­
ruimte ontstaat. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[molen] het lemma M O L E N . ] 

standerdmolen: standartfmolen] L 246, 246a, 
265, 265c, 320a, 377, 378, 420, P 46; Standart- L 
430, Q 19; stanjar(t)- L 383; staanderdmolen: 
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